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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAMEN

Ceramic handleLED

Device activation 
QR code

Sensor

Charging dock 
station

Rubber mat 
with magnet

Dock lock

Battery cover
2 x AAA batteries

GET COOKING WITHIN 60 SECONDS – 
INTUITIVE AND EASY

We are not joking when we say you can get 
started within 60 seconds. When you have 

the app installed, all you have to do is a scan 
a QR code on the case and begin cooking. If 

you are already familiar with phone apps you 
will surely figure this one out quickly. Using a 

meat thermometer has never been easier and 
adding multiple thermometers to the same app 

is as easy as adding the first one.
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Ceramic handle:
Can withstand heat up 
to 500°C/932°F

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAMEN
PROBE INFORMATION

Charging status:
LED FLASHING: Charging

LED OFF: Fully charged

Dock power status:
White: Sufficient power

Red: Low power

View the dock power status/
Start charging the probe

This part must 
be inserted into 
the meat.

Charging electrode ’-’

Charging electrode ’+’

Safety line

Sensor:
Measurement range
0~100°C / 32~212°F
Accuracy
±1°C
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DOWNLOAD THE APP
INSTRUCTIONSEN

Search ”ToGrill” in the Appstore 
or Google Play, or scan the follow-
ing QR code with your phone. 
Download and install the app 
for free.

ACTIVATION & PARING OF THE PROBE

1
Take the prove out of the dock and wait 
for paring. 
Make sure you have Bluetooth activated 
on your phone

2

• Launch the ”ToGrill” app.
• Enable phone permisions.
• Follow the instructions in the app to 

activate the probe.

• Use ToGrill app to scan (Scan the QR 
code located inside the charging dock lid 
or the ”DEVICE ACTIVATION” QR code.

3 Choose the probe you have on the app.

Paring succes!4
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CARE AND MAINTENANCEEN

Avoid putting the needle part of 
the probe directly in fire flames.

Keep the probes away from 
children.

This product is intended for 
normal demostic household 
use only.
Do not use the device for other 
than intended use.

Be careful when removing the 
probe after cooking. The metal 
and handle part can be hot.

CAUTIONS

Do not put the probe in 
dishwasher.

Do not use steel wool, abrasive 
cleaners, or corrosive liquids for 
cleaning.

Carefully clean the probe after 
each time you use it to make 
sure there is not dust, oil or 
any other dirt on the charing 
electrode.

Carefully clean the dock with a 
cloth if needed.
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How to get rid of the product again:      
This appliance has been identified in
accordance with the European directive
2022/96/EG on Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE.

The directive specifies the framework 
for an EU-wide valid return and recy-
cling of old appliance. Please discard 
this product at the recycling site.

• Dimensions dock: 140 x 40 x 28 mm
• Dimensions probe: 128 x 5,5 ø mm
• Battery capacity: 2 x AAA batteries
• Working time: 72 hours
• Charging time: 30 min
• Measurement range: 0~100°C / 32~212°F
• Measurement accuracy: ±1°C
• Probe wireless range: 15M (Closed oven lid)

If you have any questions or need help 
with your Meat thermometer, please 
contact service@onyxcookware.eu

TECHNICAL SPECIFICATIONSEN

128 mm

Ø 5,5 mm
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PRODUKTETS OPBYGNINGDK

Keramisk håndtagLED

Enhedsaktive-
rings QR-kode

Sensor

Opladningsdock 
station

Gummimåtte 
med magnet

Dock-lås

Batteridæksel
2 x AAA batterier

FÅ SAT MADEN OVER PÅ UNDER 60 
SEKUNDER – INTUITIVT OG NEMT
Vi spøger ikke, når vi siger, at du kan komme 

i gang inden for 60 sekunder. Når du har 
installeret appen, skal du blot scanne en 

QR-kode på æsken og begynde at lave mad. 
Hvis du allerede er fortrolig med telefonapps, 

vil du helt sikkert finde ud af denne hurtigt. 
Det har aldrig været nemmere at bruge et 
stegetermometer, og det er lige så nemt at 

tilføje flere termometre til den samme app som 
at tilføje det første.
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Keramisk håndtag:
Kan modstå varme op til 
500°C/932°F

PRODUKTETS OPBYGNINGDK
SONDE INFORMATION

Opladningsstatus:
LED BLINKER: Oplader

LED SLUKKET: Fuldt opladet

Dock strømstatus:
Hvid: Tilstrækkelig strøm

Rød: Lav strøm

Se dock-strømstatus / Start 
opladning af sonden

Denne del skal 
indsættes i 
kødet.

Opladningselektrode ’-’

Opladningselektrode ’+’

Sikkerhedslinje

Sensor:
Måleområde
0~100°C / 32~212°F 
Nøjagtighed
±1°C
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DOWNLOAD APPEN
INSTRUKTIONERDK

Søg ”ToGrill” i Appstore eller 
Google Play, eller scan følgende 
QR-kode med din telefon. Down-
load og installer appen gratis.

AKTIVERING & PARKOBLING AF SONDEN

1
Tag sonden ud af docken og vent på 
parkobling.
Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din 
telefon

2

• Start ”ToGrill” appen.
• Aktiver telefon tilladelser.
• Følg instruktionerne i appen for at 

aktivere sonden.

• Brug ToGrill app til at scanne (scan 
QR-koden inde i opladningsdock låget 
eller ”DEVICE ACTIVATION” QR-koden.

3 Vælg den sonde, du har i appen.

Parkobling succes!4
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSEDK

Undgå at placere nåledelen af 
sonden direkte i åben ild. Hold sonden væk fra børn.

Dette produkt er beregnet til 
normalt husstandsanvendelse. 
Brug ikke enheden til andet end 
tilsigtet brug.

Vær forsigtig, når du fjerner son-
den efter madlavning. Metal- og 
håndtagsdelen kan være varm.

ADVARSLER

Læg ikke sonden i opvaskema-
skinen.

Brug ikke ståluld, slibende rengø-
ringsmidler eller ætsende væsker 
til rengøring.

Rengør omhyggeligt sonden 
efter hver gang, du bruger 
den, for at sikre, at der ikke er 
støv, olie eller andet snavs på 
opladningselektroden.

Rengør omhyggeligt docken med 
en klud, hvis det er nødvendigt.
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Når du skal skille dig af med 
produktet igen:
Dette apparat er identificeret i henhold 
til det europæiske direktiv angående 
affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) – WEEE. 
Hvilket betyder at apparatet kan være 
til fare for miljøet og menneskers sund-
hed. Bortskaf venligst dette produkt på 
offentlige genbrugspladser.

• Dimensioner dock: 140 x 40 x 28 mm
• Dimensioner sonde: 128 x 5,5 ø mm
• Batterikapacitet: 2 x AAA batterier
• Arbejdstid: 72 timer
• Opladningstid: 30 min
• Måleområde: 0~100°C / 32~212°F
• Målenøjagtighed: ±1°C
• Sondens trådløse rækkevidde: 15M (Lukket 

ovnlåg)

Hvis du har spørgsmål eller har brug 
for hjælp med dit kødtermometer, 
bedes du kontakte service@
onyxcookware.dk

TEKNISKE SPECIFIKATIONERDK

128 mm

Ø 5,5 mm
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ABBILDUNG DES PRODUKTAUFBAUSDE

KeramikgriffLED

Geräteaktivi-
erungs-QR-Code

Sensor

Ladestation

Gummimatte 
mit Magnet

Dock-Verriegelung

Batterieabdeckung 
2 x AAA-Batterien

INNERHALB VON 60 SEKUNDEN MIT 
DEM KOCHEN BEGINNEN – INTUITIV 

UND EINFACH
Wir scherzen nicht, wenn wir sagen, dass Sie 
innerhalb von 60 Sekunden loslegen können. 

Wenn Sie die App installiert haben, müssen Sie 
nur noch einen QR-Code auf der Hülle scannen 

und mit dem Kochen beginnen. Wenn Sie 
bereits mit Telefon-Apps vertraut sind, werden 

Sie dies sicherlich schnell herausfinden. Die 
Verwendung eines Fleischthermometers 

war noch nie so einfach und das Hinzufügen 
mehrerer Thermometer zu derselben App ist 

so einfach wie das Hinzufügen des ersten.
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Keramikgriff:
Kann Temperaturen 
bis zu 500°C/932°F 
widerstehen

ABBILDUNG DES PRODUKTAUFBAUSDE
SONDENINFORMATIONEN

Ladestatus:
LED BLINKT: Laden

LED AUS: Vollständig geladen

Dock-Stromstatus:
Weiß: Ausreichend Strom

Rot: Schwacher Strom

Dock-Stromstatus anzeigen / 
Laden der Sonde starten

Dieser Teil muss 
in das Fleisch ein-
geführt werden.

Ladeelektrode ’-’

Ladeelektrode ’+’

Sicherheitslinie

Sensor:
Messbereich 
0~100°C / 32~212°F 
Genauigkeit 
±1°C
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DIE APP HERUNTERLADEN
ANLEITUNGDE

Suchen Sie ”ToGrill” im Appstore 
oder bei Google Play oder scan-
nen Sie den folgenden QR-Code 
mit Ihrem Telefon. Laden Sie 
die App kostenlos herunter und 
installieren Sie sie.

AKTIVIERUNG & KOPPLUNG DER SONDE

1
Nehmen Sie die Sonde aus der Dockingsta-
tion und warten Sie auf die Kopplung.
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf 
Ihrem Telefon aktiviert ist

2
• Starten Sie die ”ToGrill” App.
• Aktivieren Sie die Telefongenehmi-

gungen.
• Befolgen Sie die Anweisungen in der 

App, um die Sonde zu aktivieren.

• Verwenden Sie die ToGrill-App zum 
Scannen (Scannen Sie den QR-Code 
im Deckel der Ladestation oder den 
”DEVICE ACTIVATION” QR-Code).

3 Wählen Sie die Sonde, die Sie in der App 
haben.

Kopplung erfolgreich!4
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PFLEGE UND WARTUNGDE

Vermeiden Sie es, den Nadelteil 
der Sonde direkt in offene Flam-
men zu halten.

Halten Sie die Sonden von 
Kindern fern.

Dieses Produkt ist ausschließlich 
für den normalen häuslichen 
Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät nicht für andere 
als die vorgesehenen Zwecke.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die 
Sonde nach dem Kochen ent-
fernen. Der Metall- und Griffteil 
kann heiß sein.

VORSICHTSMAßNAHMEN

Legen Sie die Sonde nicht in die 
Spülmaschine.

Verwenden Sie keine Stahlwolle, 
scheuernde Reinigungsmittel 
oder ätzende Flüssigkeiten zur 
Reinigung.

Reinigen Sie die Sonde nach 
jedem Gebrauch sorgfältig, 
um sicherzustellen, dass 
keine Staub, Öl oder andere 
Verschmutzungen auf der 
Ladeelektrode sind.

Reinigen Sie die Dockingstation 
bei Bedarf vorsichtig mit einem 
Tuch.
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So entsorgen Sie das Gerät:     
Dieses Gerät wurde gemäß der 
europäischen Richtlinie über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass das Gerät eine Ge-
fahr für die Umwelt und die Gesundheit 
von Menschen darstellen kann, da es 
gefährliche Substanzen enthält. Bitte 
entsorgen Sie dieses Produkt an der 
öffentlichen Recyclingstelle.

• Abmessungen Dock: 140 x 40 x 28 mm
• Abmessungen Sonde: 128 x 5,5 ø mm
• Batteriekapazität: 2 x AAA-Batterien
• Arbeitszeit: 72 Stunden
• Ladezeit: 30 Minuten
• Messbereich: 0~100°C / 32~212°F
• Messgenauigkeit: ±1°C
• Funkreichweite der Sonde: 15M (geschlosse-

ner Ofendeckel)

Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe bei 
Ihrem Fleischthermometer benötigen, 
wenden Sie sich bitte an service@
onyxcookware.de

TECHNISCHE DATENDE

128 mm

Ø 5,5 mm
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SCHÉMA DE LA STRUCTURE DU PRODUITFR

Poignée en céramiqueLED

Code QR d’activati-
on de l’appareil

Capteur

Station de recharge

Tapis en caoutchouc 
avec aimant

Verrouillage 
du socle

Couvercle des piles 
2 x piles AAA

COMMENCEZ À CUISINER EN 60 
SECONDES - INTUITIF ET FACILE

Nous ne plaisantons pas lorsque nous disons 
que vous pouvez commencer en 60 secondes. 
Lorsque vous avez installé l’application, tout ce 
que vous avez à faire est de scanner un code 
QR sur le boîtier et de commencer à cuisiner. 
Si vous connaissez déjà les applications télép-

honiques, vous comprendrez sûrement celle-ci 
rapidement. Utiliser un thermomètre à viande 
n’a jamais été aussi facile et ajouter plusieurs 

thermomètres à la même application est aussi 
simple que d’ajouter le premier.
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Poignée en céramique :
Peut résister à des 
températures allant 
jusqu’à 500°C/932°F

SCHÉMA DE LA STRUCTURE DU PRODUITFR
INFORMATIONS SUR LA SONDE

État de charge :
LED CLIGNOTANTE : En charge

LED ÉTEINTE : Complètement chargée

État de l’alimentation du socle :
Blanc : Puissance suffisante

Rouge : Faible puissance

Voir l’état de l’alimentation du socle / 
Commencer à charger la sonde

Cette partie doit 
être insérée dans la 
viande.

Électrode de charge ’-’

Électrode de charge ’+’

Ligne de sécurité

Capteur :
Plage de mesure 
0~100°C / 32~212°F 
Précision 
±1°C
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TÉLÉCHARGER L’APPLICATION
INSTRUCTIONSFR

Cherchez ”ToGrill” dans l’App-
store ou Google Play, ou scannez 
le code QR suivant avec votre 
téléphone. Téléchargez et installez 
l’application gratuitement.

ACTIVATION & APPARIEMENT DE LA SONDE

1
Retirez la sonde du socle et attendez 
l’appariement.
Assurez-vous que le Bluetooth est activé 
sur votre téléphone

2

• Lancez l’application ”ToGrill”.
• Activez les permissions du téléphone.
• Suivez les instructions de l’application 

pour activer la sonde.

• Utilisez l’application ToGrill pour 
scanner (Scannez le code QR situé à l’in-
térieur du couvercle du socle de charge 
ou le code QR ”DEVICE ACTIVATION”).

3 Choisissez la sonde que vous avez sur 
l’application.

Appariement réussi !4
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ENTRETIEN ET MANTENANCEFR

Évitez de mettre la partie aiguille 
de la sonde directement dans 
les flammes.

Tenez les sondes à l’écart des 
enfants.

Ce produit est destiné à un 
usage domestique normal 
uniquement. N’utilisez pas 
l’appareil pour un usage autre 
que celui prévu.

Sois prudent lors de la dépose 
de la sonde après la cuisson. La 
partie métallique et la poignée 
peuvent être chaudes.

AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la sonde au 
lave-vaisselle.

N’utilisez pas de laine d’acier, de 
nettoyants abrasifs ou de liqui-
des corrosifs pour le nettoyage.

Nettoyez soigneusement la 
sonde après chaque utilisation 
pour vous assurer qu’il n’y a pas 
de poussière, d’huile ou d’autres 
saletés sur l’électrode de charge.

Nettoyez soigneusement le socle 
avec un chiffon si nécessaire.
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Comment se débarrasser du produit:     
Cet appareil a été identifié conformé-
ment à la directive européenne relative 
aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques - WEEE.
Cela signifie que l’appareil peut être 
dangereux pour l’environnement et la 
santé des personnes, car il contient des 
substances dangereuses. Veuillez jeter 
ce produit au site de recyclage public.

• Dimensions du socle : 140 x 40 x 28 mm
• Dimensions de la sonde : 128 x 5,5 ø mm
• Capacité de la batterie : 2 x piles AAA
• Durée de fonctionnement : 72 heures
• Temps de charge : 30 min
• Plage de mesure : 0~100°C / 32~212°F
• Précision de mesure : ±1°C
• Portée sans fil de la sonde : 15M (couvercle du 

four fermé)

Si vous avez des questions ou besoin 
d’aide avec votre thermomètre à 
viande, veuillez contacter service@
onyxcookware.fr

PARTICULARITÉS TECHNIQUESFR

128 mm

Ø 5,5 mm
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SCHEMA DEL PRODOTTOIT

Manico in ceramicaLED

Codice QR di attivazi-
one del dispositivo

Sensore

Stazione di ricarica 
dock

Tappetino in gom-
ma con magnete

Blocco del dock

Coperchio delle 
batterie 
2 x batterie AAA

INCOMINCIA A CUCINARE IN 60 
SECONDI – INTUITIVO E FACILE

Non scherziamo quando diciamo che puoi 
iniziare entro 60 secondi. Dopo aver installato 

l’applicazione, tutto ciò che devi fare è 
scansionare un codice QR sulla custodia e 

iniziare a cucinare. Se hai già familiarità con le 
app del telefono, sará molto semplice. Usare 

un termometro per carne non è mai stato così 
facile e aggiungere più termometri alla stessa 

applicazione è facile come aggiungere il primo.



25

Manico in ceramica:
Resiste al calore fino a 
500°C/932°F

SCHEMA DEL PRODOTTOIT
INFORMAZIONI SULLA SONDA

Stato di ricarica:
LED LAMPEGGIANTE: In carica

LED SPENTO: Completamente carico

Stato di alimentazione del dock:
Bianco: Alimentazione sufficiente

Rosso: Bassa alimentazione

Visualizza lo stato di alimentazione 
del dock / Inizia a caricare la sonda

Questa parte 
deve essere 
inserita nella 
carne.

Elettrodo di carica ’-’

Elettrodo di carica ’+’

Linea di sicurezza

Sensore:
Intervallo di misurazione 
0~100°C / 32~212°F 
Precisione
±1°C
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SCARICA L’APP
ISTRUZIONIIT

Cerca ”ToGrill” nell’Appstore o 
su Google Play, oppure scansiona 
il seguente codice QR con il tuo 
telefono. Scarica e installa l’app 
gratuitamente.

ATTIVAZIONE E ACCOPPIAMENTO DELLA SONDA

1
Togliere la sonda dal dock e attendere 
l’accoppiamento.
Assicurati di avere il Bluetooth attivato sul 
tuo telefono

2

• Avvia l’app ”ToGrill”.
• Abilita le autorizzazioni del telefono.
• Seguire le istruzioni nell’app per attivare 

la sonda.

• Utilizzare l’app ToGrill per scansionare 
(Scansionare il codice QR situato all’in-
terno del coperchio del dock di ricarica o 
il codice QR ”DEVICE ACTIVATION”).

3 Scegli la sonda che hai sull’app.

Accoppiamento riuscito!4
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CURA E MANUTENZIONEIT

Evitare di mettere la parte 
dell’ago della sonda direttamen-
te nelle fiamme.

Tenere le sonde lontane dai 
bambini.

Questo prodotto è destinato 
solo per l’uso domestico 
normale. Non utilizzare il 
dispositivo per scopi diversi da 
quelli previsti.

Prestare attenzione quando si 
rimuove la sonda dopo la cottu-
ra. La parte metallica e il manico 
possono essere caldi.

AVVERTENZE

Non mettere la sonda in 
lavastoviglie.

Non utilizzare lana d’acciaio, 
detergenti abrasivi o liquidi 
corrosivi per la pulizia.

Pulire attentamente la sonda 
dopo ogni utilizzo per assicurarsi 
che non ci siano polvere, olio 
o altri residui sull’elettrodo di 
carica.

Pulire attentamente il dock con 
un panno, se necessario.
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Smaltimento del prodotto:     
Questo apparecchio è stato identificato
in conformità alla direttiva europea che
regola lo smaltimento di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche (WEEE).
Ciò significa che l’elettrodomestico 
contiene sostanze dannose che potreb-
bero causare danni all’ambiente e alla 
salute delle persone. Consegna questo 
prodotto al centro pubblico adibito al 
trattamento dei rifiuti.

• Dimensioni del dock: 140 x 40 x 28 mm
• Dimensioni della sonda: 128 x 5,5 ø mm
• Capacità della batteria: 2 x batterie AAA
• Tempo di funzionamento: 72 ore
• Tempo di ricarica: 30 minuti
• Intervallo di misurazione: 0~100°C / 32~212°F
• Precisione di misurazione: ±1°C
• Portata wireless della sonda: 15 metri (coper-

chio del forno chiuso)

Se hai domande o hai bisogno di aiuto 
con il tuo termometro per carne, 
contatta service@onyxcookware.it

SPECIFICHE TECHNICHEIT

128 mm

Ø 5,5 mm
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STRUCTUURSCHEMA VAN GET PRODUCTNL

Keramisch handvatLED

Apparaat active-
ring QR-code

Sensor

Oplaadstation

Rubberen mat 
met magneet

Dock-vergren-
deling

Batterijdeksel 2 x 
AAA-batterijen

BEGIN BINNEN 60 SECONDEN MET 
KOKEN – INTUÏTIEF EN GEMAKKELIJK

We maken geen grapje als we zeggen dat u 
binnen een minuut aan de slag kunt. Als u de 
app hebt geïnstalleerd, hoeft u alleen maar 
een QR-code op de behuizing te scannen en 

te beginnen met koken. Als u al kunt omgaan 
met apps op uw telefoon, hebt u dit zo gedaan. 

Het was nog nooit zo eenvoudig om een 
vleesthermometer te gebruiken. Daarnaast is 
het toevoegen van meerdere thermometers 
aan dezelfde app, net zo gemakkelijk als de 

eerste toevoegen.
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Keramisch handvat:
Kan hitte tot 
500°C/932°F weerstaan

STRUCTUURSCHEMA VAN GET PRODUCTNL
SONDE INFORMATIE

Oplaadstatus:
LED KNIPPERT: Opladen

LED UIT: Volledig opgeladen

Dock-stroomstatus:
Wit: Voldoende stroom

Rood: Lage stroom

Bekijk de dock-stroomstatus / Begin 
met het opladen van de sonde

Dit deel 
moet in het 
vlees worden 
gestoken.

Oplaadelektrode ’-’

Oplaadelektrode ’+’

Veiligheidslijn

Sensor:
Meetbereik
0~100°C / 32~212°F 
Nauwkeurigheid
±1°C
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DOWNLOAD DE APP
INSTRUCTIESNL

Zoek ”ToGrill” in de Appstore of 
Google Play, of scan de volgende 
QR-code met uw telefoon. Down-
load en installeer de app gratis.

ACTIVERING & KOPPELING VAN DE SONDE

1
Haal de sonde uit het dock en wacht op 
koppeling.
Zorg ervoor dat Bluetooth is geactiveerd 
op uw telefoon

2

• Start de ”ToGrill” app.
• Schakel telefoonmachtigingen in.
• Volg de instructies in de app om de 

sonde te activeren.

• Gebruik de ToGrill-app om te scannen 
(scan de QR-code in het deksel van het 
oplaadstation of de ”DEVICE ACTIVATI-
ON” QR-code).

3 Kies de sonde die je in de app hebt.

Koppeling succesvol!4
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REINIGING EN ONDERHOUDNL

Vermijd het plaatsen van het 
naaldgedeelte van de sonde 
direct in vuurvlammen.

Houd sondes uit de buurt van 
kinderen.

Dit product is bedoeld voor 
normaal huishoudelijk gebruik. 
Gebruik het apparaat niet voor 
andere doeleinden dan bedoeld.

Wees voorzichtig bij het verwijde-
ren van de sonde na het koken. 
Het metalen en handvatgedeelte 
kan heet zijn.

VOORZORGSMAATREGELEN

Plaats de sonde niet in de 
vaatwasser.

Gebruik geen staalwol, schuren-
de reinigingsmiddelen of bijtende 
vloeistoffen voor het reinigen.

Reinig de sonde na elk gebruik 
zorgvuldig om ervoor te zorgen 
dat er geen stof, olie of ander 
vuil op de oplaadelektrode zit.

Reinig het dock indien nodig 
voorzichtig met een doek.
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Het product afvoeren:     
Dit apparaat valt onder de Europese 
richtlijn betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE).
Dit betekent dat het apparaat een 
gevaar kan inhouden voor het milieu 
en de volksgezondheid omdat het 
gevaarlijke stoffen bevat. Voer dit 
product alleen af via een openbaar 
recyclingscentrum.

• Afmetingen dock: 140 x 40 x 28 mm
• Afmetingen sonde: 128 x 5,5 ø mm
• Batterijcapaciteit: 2 x AAA-batterijen
• Werktijd: 72 uur
• Oplaadtijd: 30 min
• Meetbereik: 0~100°C / 32~212°F
• Meetnauwkeurigheid: ±1°C
• Draadloos bereik van de sonde: 15M (gesloten 

ovenklep)

Als u vragen heeft of hulp nodig 
heeft met uw vleesthermometer, 
neem dan contact op met service@
onyxcookware.nl

TECHNISCHE SPECIFICATIESNL

128 mm

Ø 5,5 mm
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PRODUKTSRUKTURSCHEMASE

Keramiskt handtagLED

Enhetens aktive-
rings-QR-kod

Sensor

Laddningsdocka

Gummimatta 
med magnet

Dockningslås

Batteriskydd 2 x 
AAA-batterier

KOM IGÅNG MED MATLAGNING PÅ 60 
SEKUNDER – INTUITIVT OCH ENKELT
Vi skämtar inte när vi säger att du kan komma 
igång inom 60 sekunder. När du har installerat 
appen behöver du bara skanna en QR-kod på 
lådan och börja laga mat. Om du redan är be-
kant med telefonappar kommer du snabbt att 

förstå hur den här fungerar. Det har aldrig varit 
enklare att använda en köttermometer och det 

är lika enkelt att lägga till flera termometrar i 
samma app som att lägga till den första.
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Keramiskt handtag:
Tål värme upp till 
500°C/932°F

PRODUKTSRUKTURSCHEMASE
SONDINFORMATION

Laddningsstatus:
LED BLINKAR: Laddar

LED AV: Helt laddad

Dockans strömstatus:
Vit: Tillräcklig ström

Röd: Låg ström

Visa dockans strömstatus/
Starta laddning av sonden

Denna del 
måste sättas in 
i köttet.

Laddningselektrod ’-’

Laddningselektrod ’+’

Säkerhetslina

Sensor:
Mätområde
0~100°C / 32~212°F 
Noggrannhet
±1°C



36

LADDA NER APPEN
ANVISNINGARSE

Sök efter ”ToGrill” i App Store 
eller Google Play, eller skanna 
följande QR-kod med din telefon. 
Ladda ner och installera appen 
gratis.

AKTIVERING & PARKOPPLING AV SONDEN

1
Ta ut sonden ur dockan och vänta på 
parkoppling.
Kontrollera att du har Bluetooth aktiverat 
på din telefon

2

• Starta ”ToGrill”-appen.
• Aktivera telefonbehörigheter.
• Följ instruktionerna i appen för att 

aktivera sonden.

• Använd ToGrill-appen för att skanna 
(Skanna QR-koden som finns inne i 
laddningsdockans lock eller ”DEVICE 
ACTIVATION” QR-koden.

3 Välj sonden du har i appen.

Parkoppling lyckades!4
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VÅRD OCH UNDERHÅLLSE

Undvik att sätta nåldelen av 
sonden direkt i lågor. Håll sonderna borta från barn.

Denna produkt är avsedd för 
normalt hushållsbruk endast. 
Använd inte enheten för annat 
än avsett ändamål.

Var försiktig när du tar bort son-
den efter tillagning. Metall- och 
handtagsdelen kan vara varm.

VARNINGAR

Lägg inte sonden i diskmaskinen.
Använd inte stålull, slipande 
rengöringsmedel eller frätande 
vätskor för rengöring.

Rengör sonden noggrant 
efter varje användning för att 
säkerställa att det inte finns 
damm, olja eller annan smuts på 
laddningselektroden.

Rengör dockan noggrant med en 
trasa vid behov.
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Så här kasserar du produkten:     
Den här apparaten har identifierats i 
enlighet med europeiska direktivet om 
avfall som utgörs av eller innehåller 
elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE).
Det innebär att den kan vara skadlig för 
miljön och människors hälsa på grund 
av att den innehåller farliga ämnen. 
Vänligen kassera den här produkten vid 
en offentlig återvinningsstation.

• Dimensioner docka: 140 x 40 x 28 mm
• Dimensioner sond: 128 x 5,5 ø mm
• Batterikapacitet: 2 x AAA-batterier
• Arbetstid: 72 timmar
• Laddningstid: 30 min
• Mätområde: 0~100°C / 32~212°F
• Mätnoggrannhet: ±1°C
• Sondens trådlösa räckvidd: 15M (Stängt 

ugnslucka)

Om du har några frågor eller behöver 
hjälp med din kötttermometer, 
kontakta service@onyxcookware.se

TEKNISKA SPECIFIKATIONERSE

128 mm

Ø 5,5 mm
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PRODUKTSTRUKTURDIAGRAMNO

Keramisk håndtakLED

Enhetens aktive-
rings QR-kode

Sensor

Ladestasjon for 
dock

Gummimatte 
med magnet

Dockelås

Batterideksel 2 x 
AAA-batterier

BEGYNN Å STEKE PÅ MINDRE ENN 60 
SEKUNDER – INTUITIVT OG ENKELT
Vi tuller ikke når vi sier at du kan begynne på 

mindre enn 60 sekunder. Når du har installert 
appen, trenger du bare å skanne QR-koden på 
esken og så kan du begynne å steke. Dersom 
du allerede er kjent med apper på telefonen, 
skjønner du raskt denne. Det har aldri vært 

enklere å bruke et kjøttermometer, og det er 
like enkelt å legge til flere i samme app som det 

var med det første.
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Keramisk håndtak:
Tåler varme opptil 
500°C/932°F

PRODUKTSTRUKTURDIAGRAMNO
SONDEINFORMASJON

Ladestatus:
LED BLINKER: Lader

LED AV: Fulladet

Dockens strømstatus:
Hvit: Nok strøm
Rød: Lav strøm

Se dockens strømstatus / 
Start lading av sonden

Denne delen 
må settes inn i 
kjøttet.

Ladeelektrode ’-’

Ladeelektrode ’+’

Sikkerhetslinje

Sensor:
Måleområde
0~100°C / 32~212°F 
Nøyaktighet
±1°C
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LAST NED APPEN
INSTRUKSJONERNO

Søk etter ”ToGrill” i Appstore eller 
Google Play, eller skann følgende 
QR-kode med telefonen din. Last 
ned og installer appen gratis.

AKTIVERING OG PARKOBLET AV SONDEN

1
Ta sonden ut av docken og vent på 
parkobling.
Sørg for at Bluetooth er aktivert på 
telefonen din

2

• Start ”ToGrill” appen.
• Aktiver telefonens tillatelser.
• Følg instruksjonene i appen for å 

aktivere sonden.

• Bruk ToGrill-appen for å skanne (Skann 
QR-koden som ligger inne i lokket på la-
destasjonen eller ”DEVICE ACTIVATION” 
QR-koden.

3 Velg sonden du har i appen.

Parkobling vellykket!4
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STELL OG VEDLIKEHOLDNO

Unngå å sette nåldelen av son-
den direkte i åpne flammer. Hold sondene borte fra barn.

Dette produktet er beregnet 
for normalt husholdningsbruk. 
Bruk ikke enheten til annet enn 
tiltenkt bruk.

Vær forsiktig når du fjerner son-
den etter matlaging. Metallet og 
håndtaket kan være varmt.

FORSIKTIG

Ikke legg sonden i oppvaskma-
skinen.

Bruk ikke stålull, slipende rengjø-
ringsmidler eller etsende væsker 
til rengjøring.

Rengjør sonden nøye etter hver 
gang du bruker den for å sikre at 
det ikke er støv, olje eller annen 
smuss på ladeelektroden.

Rengjør docken forsiktig med en 
klut om nødvendig.
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Slik avhendes produktet:      
Dette apparatet er identifisert i samsvar
med det europeiske direktivet om 
avfall av elektrisk og elektronisk 
utstyr – WEEE.
Dette betyr at apparatet kan utgjøre en 
fare for miljøet og menneskers helse, 
siden det inneholder farlige stoffer. 
Avhend dette produktet til offentlig 
kildesortering.

• Dimensjoner dock: 140 x 40 x 28 mm
• Dimensjoner probe: 128 x 5,5 ø mm
• Batterikapasitet: 2 x AAA-batterier
• Driftstid: 72 timer
• Ladetid: 30 min
• Måleområde: 0~100°C / 32~212°F
• Målenøyaktighet: ±1°C
• Sondens trådløse rekkevidde: 15M (lukket 

ovnslokk)

Hvis du har spørsmål eller trenger hjelp 
med kjøtt-termometeret ditt, vennligst 
kontakt service@onyxcookware.no

TEKNISKE SPESIFIKASJONERNO

128 mm

Ø 5,5 mm
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service@onyxcookware.eu


